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Dorfplatzgestaltung mit
Bachverlegung

Bauherrschaft: Politische Gemeinde
Hausen am Albis/ZH
Gesamtprojekt und Bauleitung: Josef A
Seleger. Landschaftsarchitekt BSG/SWB,
Zürich und Hausen a.A.
Quartierstrasse: Pfeiffer + Partner,
Ingenieure SIA, Affoltern a.A.

Création d'une place de village
avec déplacement d'un
ruisseau
Maitre de l'œuvre: Commune politique de
Hausen am Albis/ZH
Projet d'ensemble et direction des travaux:
Josef A Seleger. architecte-paysagiste
FSAP/SWB, Zurich et Hausen a.A.
Quartierstrasse: Pfeiffer + partner,
ingénieurs SIA, Affoltern a.A.

Design of a Village Square and
Moving of a Stream Bed

Commissioning authority Local authorities
of Hausen am Albis/ZH
Overall project and construction
supervision: Josef A Seleger, landscape
architect BSG/SWB, Zurich and Hausen
am Albis
Residential street Pfeiffer + Partners,
engineers SIA. Affoltern am Albis

Situation nach der Veränderung
1 Neue Quartierstrasse mit Trottoir und treigefuhrtem

Fussweg
2 Neue Lage Jonenbach mit gemauerten Schwellen

mit Tosbecken und Findlingschwellen
3 Mehrzweckwiese/Schotterrasen
4 Parkplatz, Asphalt- und Rasengitterplatze
5 Sand- und Kiesbehalter und Glas- und Olsammel-

stelle
6 Gemeindescheune und Werkgebaude

Baume
A Acer platanoides Spitzahorn
S Salix alba. Silberweide
F Fraxinus excelsior. Esche
Q Quercus robur, Stieleiche
B Betula alba. Birke
V Sorbus aucuparia, Vogelbeere
KW Kopfweiden, diverse Sorten

Situation après modification
¦ Nouvelle Quartierstrasse avec trottoir et chemin pour

piétons
Nouvel emplacement du Jonenbach avec seuils
maçonnés, bassin d amortissement et seuils en blocs
erratiques
Prairie a plusieurs usages/terrasses de gravier
Parking, places asphaltées et en gazon réticule
Conteneurs pour sable et gravier et place de collection

d'huiles et verres
Grange communale et ateliers6

Arbres
Acer platanoides. érable
Salix alba, saule argenté
Fraxinus excelsior, frêne
Quercus robur. chêne pédoncule
Betula alba bouleau blanc
Sorbus aucuparia sorbier

KW Tètes d'osier diverses espèces

Situation after change
1 New residential street with pavement and free-line

footpath
2 New site of the Jonen stream with stone-built sills with

whirlpool basin and sills of boulders
3 Multi-purpose meadow gravel lawn
4 Parking lot. tarred and lawn-grid places
5 Containers for sand and gravel and glass and oil col¬

lection point
6 Outhouse and workshop belonging to the local au¬

thorities

Trees
A Acer platanoides. Norway maple
S Salix alba, white willow
F Fraxinus excelsior, ash
Q Quercus robur. English Oak
B Betula alba, birch
V Sorbus aucuparia. rowan tree
KW Polled willows, various species

BERGMATT 5 T RASSE
iv-

.1 ::?.

(ill'/ A r/i

1. _2_7 2298 :<".)

«w

n
3

2

'33

â
E M 00

*

igHE Of i_j,'

Y
ni, "f

'. -:.-.
-.?-

-z-¦•¦-. ?'66

—. '¦:-.

24



Als Folge einer regen privaten Bautätigkeit
und der Schaffung eines neuen
Gemeindesaales an zentraler Stelle im Dorf müsste
die politische Gemeinde eine Erschhes-
sungsstrasse zum neuen Quartier sowie
eine grössere Anzahl Parkplätze schaffen
Dabei wurde versucht, auch andere
infrastrukturelle Bedürfnisse abzudecken wie
die Abhaltung der jährlichen Kirchweih,
Parkierung der schweren Fahrzeuge der
mehrmaligen militärischen Einquartierungen,

das Aufstellen eines Kleinzirkus oder
eines Festzeltes bei einem grosseren Dorf-
anlass sowie die Nutzung des Areals in der
übrigen Zeit durch die Dorfjugend, zum
Beispiel fur Ballspiele. Eisfeld usw
Es sollte also ein eigentlicher Dorfplatz
entstehen. Zur Verfügung stand eine
infolge von sehr hohem Grundwasserstand
und lehmhaltigem Boden stark vernässte
Wiese, zweiseitig begrenzt durch den
Jonenbach. Mit einem Einzugsgebiet von 200
Hektaren am Albishang reagiert dieser
kleine Wiesenbach nach Regenfällen
schnell mit starken Schwankungen des
Pegelstandes.
Vergleichende Projektstudien des
Landschaftsarchitekten ergaben, dass eine
Verlegung des Fliessgewässers nötig
wurde In Zusammenarbeit mit dem Amt für
Gewässerschutz und Wasserbau des Kantons

Zurich wurde ein Projekt ausgearbeitet,
welches eine möglichst kurze Verlängerung

der bestehenden Eindolung und
die offene Verlegung mit drei Schwellenbauten

von je etwa 70 cm Höhe vorsah, um
das durch die Verkürzung erhöhte Gefalle
auf nahezu horizontale Teilstrecken zu
bringen.
Im Bereich der Eindolung entstand eine
Zufahrt zum öffentlichen Parkplatz und
entlang dem offenen Bachlauf die Quar-
tierquerstrasse mit einem von der Fahrbahn

getrennten, frei geführten Fussweg
mit Naturbelag.

Comme conséquence d'une intense activité

de construction privée et de la création
d'une nouvelle salle communale au centre
du village, la commune politique a dû créer
une rue d'accès au nouveau quartier, ainsi
qu'un grand nombre de places de parc Ce
faisant, on a aussi essayé de couvrir d'autres

besoins d'infrastructure comme pour
la kermesse d'église annuelle, le parcage
des lourds véhicules militaires, le montage
d'un petit cirque ou d'une tente pour une
fête de village, ainsi que, le reste du temps,
l'utilisation delà place par la jeunesse pour
des jeux de balle ou comme patinoire, etc.
II s'agissait donc de créer une véritable
place de village Une prairie très humide à

cause du haut niveau de la nappe phréatique

et du sol marneux était à disposition;
sur deux côtés, elle était bordée par le
Jonenbach. A cause d'un bassin versant de
200 ha sur les pentes de l'Albis, ce petit
ruisseau réagit fortement après les chutes
de pluie par de fortes variations de son
niveau

Des projets comparés de l'architecte-paysagiste

ont démontré qu'il était nécessaire
de déplacer le ruisseau. Un projet a été
élaboré en collaboration avec le bureau pour
la protection des eaux et les constructions
hydrauliques du canton de Zurich, qui
prévoyait une prolongation aussi courte que
possible de la couverture existante et un
déplacement à découvert avec trois seuils
d'environ 70 cm de hauteur pour ramener
presque à l'horizontale la pente accrue par
suite du raccourcissement du cours
Dans la zone de la couverture du ruisseau
fut créé un accès aux places de parc publiques

et, le long du ruisseau découvert, la
rue d'accès au quartier avec, séparé de la
chaussée, un chemin pour piétons librement

tracé, avec un tablier naturel
Par suite du mauvais temps et du sol
marneux qui s'effondrait, la construction des
deux seuils inférieurs s'est avérée extrê-

As the result of a boom in private construction

and the creation of a new community
hall in a central location in the village, the
local authorities had to create an access
road to the new residential area as well as
increasing the number of parking spaces
At the same time, an attempt was made to
cover other infrastructural requirements,
such as the holding of the annual church
consecration ceremony, parking space for
the heavy military vehicles which are billeted

in Hausen am Albis several times a year,
space for setting up a small circus or a

marquee for larger-scale village
celebrations and the use of the area at other
times by the village youth for ball games,
skating, etc
Thus, the aim was to create a real village
square The land which was available for
the purpose was a damp meadow (the
dampness resulted from the high ground
water level and the clay soil), which was
bordered on two sides by the Jonen
stream This small meadow stream has a
catchment area of 200 hectares on the
slope of the Albis and reacts quickly after
ram with considerable fluctuations in level.
Comparative project studies by the
landscape architect showed that it was necessary

to move the stream A project was
developed in cooperation with the Office for
Water Protection and Hydraulic Construction

of Canton Zurich so as to enable as
short as possible an extension of the existing

covering; it also made provision for the
open transfer of the stream using three sill
beams, each approximately 70 cm high, in
order to achieve increased height differences

over almost horizontal sections as a
result of the shortening.
An access road to the public parking
spaces was created near the covered area,
and the road for the residential area was
built along the open stream, with a separate

footpath with "natural" surfacing.

Übergang zum alten Bachlauf mit vorhandenem Baumund

Strauchbestand Die Höhendifferenz von 70 cm
wurde möglichst schonend auf drei niedere Schwellen
mit Findlingen verteilt

Passage a l'ancien lit du ruisseau avec les arbres et buissons

existants La différence de niveau de 70 cm a ete
repartie avec ménagements sur trois seuils bas de blocs
erratiques

Transition to the former course fo the stream with the
existing stock of trees and bushes The height difference
of 70 cm was distributed as carefully as possible over
three low sills with boulders Foto: J A Seleger
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Der Bau der beiden unteren Schwellen
gestaltete sich infolge schlechter Witterung
und des fliessenden Lehmbodens
ausserordentlich schwierig, weshalb man auf den
dritten vorgeschriebenen Betonschwellenbau

verzichtete und ihn durch eine
natürliche Verbauung mit Findlingen
ersetzte. Dadurch konnte auch ein vorhandener

Uferbewuchs erhalten werden
Im Bereich der Tosbecken der beiden
unteren Schwellen wurden Fischunterstände
eingebaut. Auf der Seite des bekiesten
Fussweges wurde die Böschung relativ
flach ausgebildet, so dass der Bach gut
eingesehen und von den Kindern zum
erlebnisreichen Spiel erreicht werden kann.
Platzseitig wurde entlang dem neuen
Bachlauf eine artenreiche Hecke als
Schutzpflanzung angelegt.
Eschen, Weiden und Ahorne werden in

einigen Jahren eine Abschirmung zur
Bebauung bilden. Auf die Länge von 70
Metern des unveränderten Baches wurden 20
Kopfweiden gesteckt, die dem ortsansässigen

Korbflechter und den Schulern
Rohmaterial für Flechtarbeiten liefern werden.
Der eigentliche Dorfplatz ist als Schotterrasen

ausgebildet und wurde etwa 50 cm
über die alten Terrainhöhen angehoben
Das Befahren bereits 4 Monate nach der
Ansaat mit bis 8 Tonnen schweren
Geschützen sowie Radar- und Lastwagen
hinterliess keine nennenswerten Spuren.
Das Parkplatzangebot beziffert sich auf 14

asphaltierte Plätze und 42 Plätze aus
Rasengittersteinen, um den grünen Dorfplatz
möglichst gross erscheinen zu lassen.
Eine Sammelstelle für Altglas und Altöl
sowie Behälter fur Kiese und Sand des Stras-
sendienstes ergänzen die Anlage
Baukosten:
Bachverlegung ca. 100 Meter
inkl. Uferweg
und Bepflanzung ca. Fr. 140000-
Parkplatz inkl. Beleuchtung
und Bepflanzung
ca. 2000 m2 ca. Fr. 250000-
Schotterrasenca 1800m2 ca Fr. 80000-

mement difficile, c'est pourquoi on a
renoncé à la construction du troisième seuil
de béton qui fut remplacé par une
construction naturelle en blocs de pierre. Cela a

permis également de conserver la végétation

existant sur la rive.
Dans les bassins d'amortissement des
deux seuils inférieurs, on a construit des
abris à poissons. Sur le côté du chemin
pour piétons, le talus fut créé à pente
relativement faible pour permettre une bonne
vue sur le ruisseau et faciliter l'accès pour
les jeux des enfants Du côté de la place, on
a planté une haie de protection de diverses
espèces le long du nouveau cours du
ruisseau.

Dans quelques années, des frênes, des
saules et des érables formeront une
couverture vis à vis des constructions. Le long
des 70 m de ruisseau non modifié, on a
planté 20 têtes d'osier qui fourniront aux
vanniers du coin et aux élèves la matière
première de leurs travaux de vannerie.
La place du village proprement dite est
réalisée en cailloutis engazonné et est
surélevée de 50 cm par rapport à l'ancien
terrain. 4 mois déjà après l'ensemencement,
des canons de 8 tonnes, des voitures radar
et des camions y ont circulé sans laisser de
traces appréciables.
Les places de parc asphaltées sont au
nombre de 14 et il y a 42 places en briques
perforées pour gazon ce qui permet à

l'espace vert de paraître aussi grand que
possible.

L'installation est complétée par un centre
de ramassage pour le verre et les huiles,
ainsi que par des conteneurs pour le gravier

et le sable du service des routes.
Coûts de la construction:
Déplacement du ruisseau, env. 100 m,
avec chemin sur la rive
et plantations env. Fr. 140000-
Place de parc, avec
éclairage et plantations,
env. 2000 m2 env. Fr. 250000-
Cailloutis engazonné,
env 1800m2 env. Fr. 80000-

As the result of bad weather and the sliding
clay soil, construction of the two lower sill
beams was very difficult. Consequently, it
was decided not to build the third planned
concrete beam and a natural correction
with boulders was chosen instead. As the
result of this decision, the existing bank
vegetation could be retained.
Fish shelters were built near the whirlpool
basins of the two lower sill beams The
embankment was kept fairly low on the side of
the gravel footpath so that pedestrians
have a good view of the stream and
children have access to an "adventure" play
area. On the square side of the new stream,
a hedge with a wide variety of species was
planted as a protection
In a few years, ash, willow and maple trees
will screen the residential area 20 polled
willows were planted along the 70 metres of
the unchanged course and will supply local
basket weavers and school children with
raw materials for wickerwork.
The village square proper is laid out as a

gravel lawn and was raised about 50 cm
above the former terrain level. Although
8-ton guns as well as radar trucks and
lorries drove over the square four months
after sowing, they left no real traces
The parking lot comprises 14 tarred places
and 42 places on lawn grid stones with the
aim of making the village square look as
large as possible.
A collecting point for salvaging bottles and
oil and bunkers for gravel and sand for the
road works department supplement the
facilities.
Costs of construction:
Moving of stream approx. 100 m

including bank path
and planting approx. Fr. 140000-
Parking lot including lighting
and planting
approx 200 m2 approx. Fr. 250000 -
Gravel lawn
approx. 1800m2 approx Fr 80000-
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Links Eines der gemauerten, hohen Schwellenbauwerke
mit Tosbecken und Fischunterschlupf Links der Spazierweg

mit Naturbelag und Sitzbanken des Verschone-
rungsvereins
Rechts Übersicht mit verlegtem Bachbett, neuer Quar-
tierstrasse und Zufahrt nach rechts zum neuen Parkplatz
In der Bildmitte ist der Einbau des Schotterrasenunterbaues

erkennbar Fotos: J. A Seleger

A gauche Un des hauts seuils maçonnés avec bassin
d'amortissement et abri à poissons A gauche, la promenade

avec revêtement naturel et les bancs du syndicat
d'initiative

A droite Vue d'ensemble, avec lit du ruisseau déplace,
nouvelle Quartierstrasse et accès à droite à la nouvelle
place de parc Au milieu de la photo, on reconnaît la

préparation de l'infrastructure du gazon sur cailloutis

Left One of the high, walled sills with whirlpool basin and
fish shelter To the left is the path with its natural surfacing
and the benches set up by the committee for improving
local amenities

Right Overall view with transferred brook bed. new
residential street and access to the right to the new parking
lot The placement of the substructure of the gravel lawn
can be seen in the centre of the picture
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